
Exo
Chapter 32

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

וַיַּ֣רְא1
र–देखे
H7200

ם הָעָ֔
जनताले

י־ כִּֽ
िक

שׁ בֹשֵׁ֥
िढला–गदैर्छ
H0954

ה מֹשֶׁ֖
मोशा
H4872

לָרֶ֣דֶת
ओलर्न
H3381

מִן־
(वस्तु)

הָהָר֑
पहाडबाट
H2022

ל וַיִּקָּהֵ֨
र–भेला–भयो
H6950

ם הָעָ֜
जनता

ל־ עַֽ
(वस्तु)

ן אַהֲרֹ֗
हारूनको–िवरुद्धमा
H0175

וַיֹּאמְר֤וּ
र–भने
H0559

֙ אֵלָיו
उसलाईर्
H0413

׀ק֣וּם 
उठ

עֲשֵׂה־
बनाईदेउ

לָנ֣וּ
हाम्रो–लािग

ים אֱלֹהִ֗
देवताहरू
H0430

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ יֵֽלְכוּ
िहँड्नेछन्
H3212

ינוּ לְפָנֵ֔
हाम्रो–अगािड
H6440

כִּי־
िकनभने

׀זֶה֣ 
यो
H2088

ה מֹשֶׁ֣
मोशा
H4872

ישׁ הָאִ֗
मािनस
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जसले

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
हामीलाईर्–ल्यायो
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
देशबाट
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमश्रको
H4714

א ֹ֥ ל
नजान्दैनां
H3808

עְנוּ יָדַ֖
हामीले
H3045

מֶה־
के
H4100

יָה הָ֥
भयो
H1961

לֽוֹ׃
उसलाईर्

मोशा पवर्तबाट तल नओलेर्को धेरै िदन भईसकेको मािनसहरूलाईर् थाहा भयो। यसथर् मािनसहरूले हारूनलाईर् विरपिर घेरेर भने, “हेर, मोशाले हामीलाईर् 
अगुवाईर् गरी िमश्रबाट बािहर िलएर आउनु भयो। हामीलाईर् थाहा छैन ितनलाईर् के भयो। यसथर् हाम्रो अगुवाईर् गनर् हाम्रोलािग केही देवताहरू बनाऊ।”

וַיֹּ֤אמֶר2
र–भन्यो
H0559

אֲלֵהֶם֙
ितनीहरूलाईर्
H0413

ן אַהֲרֹ֔
हारूनले
H0175

֙ רְקוּ פָּֽ
िनकाल्नू
H6561

נִזְמֵי֣
मुन्द्राहरू
H5141

ב הַזָּהָ֔
सुनका
H2091

אֲשֶׁר֙
जो

בְּאָזְנֵי֣
कानहरूमा
H0241

ם נְשֵׁיכֶ֔
ितमीहरूका–पत्नीहरूका
H0802

בְּנֵיכֶ֖ם
छोराहरूका

וּבְנֹתֵיכֶם֑
र–छोरीहरूका
H1323

יאוּ וְהָבִ֖
र–ल्याउनू
H0935

י׃ אֵלָֽ
मकहाँ
H0413

हारूनले ितनीहरूलाईर् भने, “ितमीहरूकी आफ्नी पत्नीहरू अिन छोरीहरूले कानमा लगाएका सुनको कुण्डलहरू मकहाँ ल्याऊ।”

3֙ רְקוּ וַיִּתְפָּֽ
र–िनकाले
H6561

כָּל־
सबै
H3605

ם הָעָ֔
जनताले

אֶת־
(वस्तु)
H0853

י נִזְמֵ֥
मुन्द्राहरू
H5141

הַזָּהָ֖ב
सुनका
H2091

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּאָזְנֵיהֶם֑
ितनीहरूका–कानहरूमा
H0241

יאוּ וַיָּבִ֖
र–ल्याए
H0935

ל־ אֶֽ
(वस्तु)
H0413

ן׃ אַהֲרֹֽ
हारूनकहाँ
H0175

यसकारण सबै मािनसहरूले कानका सुनको कुण्डलहरू जम्मा गरे अिन हारून कहाँ ल्याए।

ח4 וַיִּקַּ֣
र–िलयो
H3947

ם מִיָּדָ֗
ितनीहरूको–हातबाट
H3027

וַיָּ֤צַר
र–आकार–िदयो
H3335

אֹתוֹ֙
त्यसलाईर्
H0853

רֶט בַּחֶ֔
िछनीले
H2747

הוּ יַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
र–बनायो

עֵגֶ֣ל
बाछो
H5695

מַסֵּכָה֑
ढािलएको

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
र–भने
H0559

אֵ֤לֶּה
यी
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ितम्रा–देवताहरू
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल
H3478

ר אֲשֶׁ֥
जसले

הֶעֱל֖וּךָ
ितमीलाईर्–ल्यायो
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
देशबाट
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

हारूनले ितनीहरूबाट सुन िलए, पगालेर यसको एउटा बाछोको मूितँ बनाए अिन उनले यसलाईर् सुनले मोहरी िदए। तब मािनसहरूले भने, “हे ईस्राएल 
ियनीहरू ितमीहरूको देवताहरू हो जसले ितमीहरूलाईर् िमश्र बािहर ल्याए।”

וַיַּ֣רְא5
र–देखे
H7200

ן אַהֲרֹ֔
हारूनले
H0175

וַיִּ֥בֶן
र–बनायो
H1129

חַ מִזְבֵּ֖
वेदी
H4196

לְפָנָי֑ו
त्यसअगािड
H6440

א וַיִּקְרָ֤
र–घोषणा–गयाेर्
H7121

֙ הֲרֹן אַֽ
हारूनले
H0175

ר וַיֹּאמַ֔
र–भन्यो
H0559

ג חַ֥
चाड
H2282

לַיהוָה֖
परमप्रभुको–लािग
H3068

ר׃ מָחָֽ
भोिल
H4279

हारूनले यी सब देखे अिन ितनले बाछाको अिघ एउटा वेदी बनाए। त्यसपिछ ितनले घोषणा गरे, “परमप्रभुको सम्मानमा भोिल एक िवशेष चाड मनाईनेछ।”

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2747.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm


6֙ וַיַּשְׁכִּי֙מוּ
र–िबहानै–उठे
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
भोिलपल्ट
H4283

וַיַּעֲל֣וּ
र–चढाए
H5927

עֹלֹ֔ת
होमबिलहरू

וַיַּגִּ֖שׁוּ
र–चढाए
H5066

ים שְׁלָמִ֑
मेलबिलहरू
H8002

וַיֵּ֤שֶׁב
र–बस्यो
H3427

הָעָם֙
जनता

ל אֱכֹ֣ לֶֽ
खान–िपउन
H0398

וְשָׁת֔וֹ
र–िपउन
H8354

מוּ וַיָּקֻ֖
र–उठे

ק׃ לְצַחֵֽ
खेल्न
H6711

פ
—

मािनसहरू िबहान चाँडै उठे पशुहरू मारेर होमबिलहरू चढाए अिन मेलबिलहरू चढाए। मािनसहरू खान तल बसे, तब रमाईलो गनर् उठे।

ר7 וַיְדַבֵּ֥
र–भन्नुभयो
H1696

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(वस्तु)
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मोशालाईर्
H4872

לֶךְ־
जाउ
H3212

ד רֵ֕
ओलर्
H3381

כִּ֚י
िकनभने

שִׁחֵת֣
भ्रष्ट–भयो
H7843

עַמְּךָ֔
ितम्रो–जनताले

ר אֲשֶׁ֥
जसलाईर्

הֶעֱלֵ֖יתָ
ितमीले–ल्यायौ
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
देशबाट
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

तब परमप्रभुले मोशालाईर् भन्नु भयो, “पवर्तबाट तल ओलीर् हाल। ितमीले िमश्र देशबाट ल्याएका ती ितम्रा मािनसहरूले असाध्यै पाप गिररहेका छन्।

סָר֣ו8ּ
ितनीहरू–हटे
H5493

ר מַהֵ֗
िछटै्ट

מִן־
(वस्तु)

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
बाटोबाट
H1870

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם צִוִּיתִ֔
मैले–आज्ञा–िदएँ
H6680

עָשׂ֣וּ
बनाए

ם לָהֶ֔
आफूलाईर्

עֵ֖גֶל
बाछो
H5695

מַסֵּכָה֑
ढािलएको

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
र–घोप्टेक–गरे
H7812

לוֹ֙
त्यसलाईर्

וַיִּזְבְּחוּ־
र–बिल–चढाए
H2076

ל֔וֹ
त्यसलाईर्

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
र–भने
H0559

אֵ֤לֶּה
यी
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ितम्रा–देवताहरू
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल
H3478

ר אֲשֶׁ֥
जसले

עֱל֖וּךָ הֶֽ
ितमीलाईर्–ल्यायो
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
देशबाट
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमश्रको
H4714

ितनीहरूले यित चाडै िनयमहरूलाईर् त्यागे जुन मैले ितनीहरूलाईर् अनुसरण गनुर् भनी आज्ञा िदएको िथएँ। ितनीहरूले सुन पगालेर एउटा बाछो बनाएका छन् र 
त्यही बाछोलाईर् पूजा गदैर्छन् र बिलहरू चढाईरहेका छन्। ती मािनसहरूले भने, ‘हे ईस्राएली, यहाँ ितमीहरूका देवताहरू छन् जसले ितमीहरूलाईर् 
िमश्रबािहर ल्याए।’”

וַיֹּ֥אמֶר9
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(वस्तु)
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मोशालाईर्
H4872

֙ רָאִי֙תִי
मैले–देखेको–छु
H7200

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הָעָם֣
जनतालाईर्

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

עַם־
जनता

קְשֵׁה־
हठी
H7186

רֶף עֹ֖
गाँठोको
H6203

הֽוּא׃
हो
H1931

परमप्रभुले मोशालाईर् भन्नुभयो, “त्यो मैले देखे यी मािनसहरू एकदमै अटे्टरी छन्।

וְעַתָּה10֙
र–अब
H6258

הַנִּ֣יחָה
देउ
H3240

י לִּ֔
मलाईर्

חַר־ וְיִֽ
र–बल्नेछ
H2734

י אַפִּ֥
मेरो–क्रोध
H0639

בָהֶ֖ם
ितनीहरूमािथ

ם וַאֲכַלֵּ֑
र–नाश–गनेर्छु
H3615

ה עֱשֶׂ֥ וְאֶֽ
र–बनाउनेछु

אוֹתְךָ֖
ितमीलाईर्
H0853

לְג֥וֹי
ठूलो

גָּדֽוֹל׃
जाित

यसकारण मलाईर् एक्लो छोिडदेऊ मेरो क्रोध ितनीहरूमािथ उठ्नेछ अिन ितनीहरूलाईर् ध्वंश गिरिदनेछ। तब म ितम्रा सन्तानलाईर् एउटा ठूलो जाित बनाउनेछु।”
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וַיְחַל11֣
र–िबन्ती–गयाेर्

ה מֹשֶׁ֔
मोशाले
H4872

אֶת־
(वस्तु)
H0853

פְּנֵי֖
अनुहार
H6440

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהָי֑ו
आफ्ना–परमेश्वरको
H0430

אמֶר וַיֹּ֗
र–भन्यो
H0559

לָמָ֤ה
िकन
H4100

יְהוָה֙
हे–परमप्रभु
H3068

יֶחֱרֶ֤ה
बल्छ
H2734

אַפְּךָ֙
तपाईर्कंो–क्रोध
H0639

ךָ בְּעַמֶּ֔
तपाईर्कंो–जनतामािथ

ר אֲשֶׁ֤
जसलाईर्

֙ הוֹצֵא֙תָ
तपाईर्लंे–िनकाल्नुभयो
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
देशबाट
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमश्रको
H4714

חַ בְּכֹ֥
ठूलो

גָּד֖וֹל
शिक्तले

וּבְיָד֥
र–बिलयो
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
हातले
H2389

तर मोशाले परमप्रभु उसका परमेश्वरलाईर् शान्त गराए अिन भने, “हे परमप्रभु तपाईर्कंा आफ्नै मािनसहरूिसत चाँडै क्रोिधत नहुनुहोस्। तपाईर्लंे यी 
मािनसहरूलाईर् िमश्रबाट तपाईर्कंा िवशाल अद्भतु शिक्त र बल प्रयोग गरेर बािहर ल्याउनु भयो।

לָמָּה12֩
िकन
H4100

יאֹמְר֨וּ
भनून्
H0559

יִם מִצְרַ֜
िमश्रीहरूले
H4713

ר לֵאמֹ֗
भन्दै
H0559

בְּרָעָה֤
खराबीमा

הֽוֹצִיאָם֙
उनीलाईर्–िनकाल्यो
H3318

ג לַהֲרֹ֤
मानर्
H2026

אֹתָם֙
ितनीहरूलाईर्
H0853

ים הָרִ֔ בֶּֽ
पहाडहरूमा
H2022

ם וּ֨לְכַלֹּתָ֔
र–नाश–गनर्
H3615

מֵעַ֖ל
(वस्तु)

פְּנֵי֣
अनुहारबाट
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
पृथ्वीको
H0127

שׁוּ֚ב
फकर् नूहोस्
H7725

מֵחֲר֣וֹן
ज्वलन्तो
H2740

ךָ אַפֶּ֔
क्रोधबाट
H0639

וְהִנָּחֵ֥ם
र–पछुताप–गनूर्होस्
H5162

עַל־
(वस्तु)

הָרָעָ֖ה
खराबीबाट

ךָ׃ לְעַמֶּֽ
तपाईर्कंो–जनताको–लािग

यिद तपाईर्लंे ितनीहरूलाईर् ध्वंश पानुर् भयो भने, ‘मािनसहरूले सोच्ने छन् परमप्रभुले मािनसहरूलाईर् िमश्र बािहर लगेको कारण ितनीहरूलाईर् पवर्तमािथ ध्वंश 
पानर् मात्र रहेछ।’ यसथर् तपाईर्कंा आफ्नै मािनसहरूसंग क्रोिधत नहुनुहोस्। तपाईर्कंो मन बदली गनुर्होस् र तपाईर्कंा मािनसहरूलाईर् नमानुर् होस्।

ר13 זְכֹ֡
सम्झनूहोस्
H2142

לְאַבְרָהָם֩
अब्राहामलाईर्
H0085

ק לְיִצְחָ֨
ईसहाकलाईर्
H3327

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֜
र–ईस्राएललाईर्
H3478

יךָ עֲבָדֶ֗
तपाईर्कंा–दासहरूलाईर्
H5650

ר אֲשֶׁ֨
जसलाईर्

עְתָּ נִשְׁבַּ֣
तपाईर्लंे–शपथ–खानुभयो
H7650

֮ לָהֶם
ितनीहरूलाईर्

בָּךְ֒
आफंद्वारा

ר וַתְּדַבֵּ֣
र–भन्नुभयो
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
ितनीहरूलाईर्
H0413

אַרְבֶּה֙
म–बढाउनेछु

ת־ אֶֽ
(वस्तु)
H0853

ם זַרְעֲכֶ֔
ितमीहरूको–वंश
H2233

י כְּכוֹכְבֵ֖
आकाशका–ताराहरूजस्तै
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाशको
H8064

וְכָל־
र–सबै
H3605

רֶץ הָאָ֨
देश
H0776

את הַזֹּ֜
यो
H2063

ר אֲשֶׁ֣
जो

רְתִּי אָמַ֗
मैले–भनेँ
H0559

֙ אֶתֵּן
िदनेछु
H5414

ם לְזַרְעֲכֶ֔
ितमीहरूको–वंशलाईर्
H2233

וְנָחֲל֖וּ
र–उत्तरािधकारी–पाउनेछन्
H5157

ם׃ לְעֹלָֽ
सदाको–लािग
H5769

अब्राहाम, ईसहाक तथा याकूबलाईर् सम्झना गनुर् होस्, ती मािनसहरूले तपाईर्लंाईर् सेवा गरेका िथए अिन तपाईर्लंे एउटा प्रितज्ञा गनुर्भयो। तपाईर्लंे भन्नु भयो, 
‘म ितमीहरूका सन्तानलाईर् आकाशका ताराहरू भन्दा वेशी बनाउनेछु अिन ितनीहरूलाईर् सम्पूणर् भूिम िदनु भयो। यो भूिम ितनीहरूलाईर् सदाको िनिम्त 
हुनेछ।’”

וַיִּנָּ֖חֶם14
र–पछुताप–गनुर्भयो
H5162

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

עַל־
(वस्तु)

ה הָרָ֣עָ֔
खराबीबाट

ר אֲשֶׁ֥
जो

ר דִּבֶּ֖
भन्नुभएको–िथयो
H1696

לַעֲשׂ֥וֹת
गनर्

לְעַמּֽוֹ׃
आफ्नो–जनतालाईर्

פ
—

यसथर् परमप्रभुले आफ्नो हृदयलाईर् कोमल बनाउनु भयो अिन उहाँले के गनर् चाहनु भएको िथयो त्यो गनुर् भएन। उहाँले ितनीहरूलाईर् ध्वंश गनुर् भएन।

פֶן15 וַיִּ֜
र–फिकँयो
H6437

וַיֵּ֤רֶד
र–ओिलँयो
H3381

מֹשֶׁה֙
मोशा
H4872

מִן־
(वस्तु)

ר הָהָ֔
पहाडबाट
H2022

וּשְׁנֵי֛
र–दुईर्वटा
H8147

ת לֻחֹ֥
पाटीहरू
H3871

ת הָעֵדֻ֖
साक्षीका
H5715

בְּיָד֑וֹ
उसको–हातमा
H3027

ת לֻחֹ֗
पाटीहरू
H3871

כְּתֻבִים֙
लेिखएका
H3789

מִשְּׁנֵי֣
दुबै
H8147

ם עֶבְרֵיהֶ֔
पाटोमा
H5676

מִזֶּ֥ה
यिस्तरबाट
H2088

וּמִזֶּ֖ה
र–उिस्तरबाट
H2088

הֵ֥ם
ितनीहरू
H1992

ים׃ כְּתֻבִֽ
लेिखएका–िथए
H3789

तब मोशा पवर्तबाट तल ओिलँए। ितनीिसत दुवैपिट्ट करार लेिखएको दुईवटा िशला-पाटीहरू िथयो। यी पाटीहरूमा दुवै पिट्ट लेखेको िथयो।
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ת16 לֻּחֹ֔ וְהַ֨
र–पाटीहरू
H3871

ה מַעֲשֵׂ֥
कायर्
H4639

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरको
H0430

הֵמָּ֑ה
ितनीहरू–िथए
H1992

ב וְהַמִּכְתָּ֗
र–लेख
H4385

ב מִכְתַּ֤
लेख
H4385

אֱלֹהִים֙
परमेश्वरको
H0430

ה֔וּא
िथयो
H1931

חָר֖וּת
खोिपएको
H2801

עַל־
(वस्तु)

ת׃ הַלֻּחֹֽ
पाटीहरूमा
H3871

यी पाटीहरू परमेश्वर आफंले बनाउनु भयो, अिन यसमािथ आज्ञाहरू लेख्नु भयो।

וַיִּשְׁמַ֧ע17
र–सुन्यो
H8085

עַ יְהוֹשֻׁ֛
यहोशूले
H3091

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ק֥וֹל
आवाज

הָעָ֖ם
जनताको

ה   בְּרֵעֹ֑
िचच्याउँदा
H7452

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्यो
H0559

אֶל־
(वस्तु)
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशालाईर्
H4872

ק֥וֹל
आवाज

מִלְחָמָ֖ה
युद्धको
H4421

מַּחֲנֶה׃   בַּֽ
छाउनीमा
H4264

जब मोशा पवर्तबाट तलितर ओिलँदै िथए यहोशूले मािनसहरूलाईर् िचँच्याउदै गरेको सुने, यहोशूले मोशालाईर् भने, “मैले छाउनीिभत्र युद्धको ध्विन सुने।”

אמֶר18 וַיֹּ֗
र–भन्यो
H0559

ין אֵ֥
होईन
H0369

֙ קוֹל
आवाज

עֲנ֣וֹת
िजत्नेको

ה גְּבוּרָ֔
शिक्तको
H1369

ין וְאֵ֥
र–न–होईन
H0369

ק֖וֹל
आवाज

עֲנ֣וֹת
हानेर्को

ה חֲלוּשָׁ֑
कमजोरीको
H2476

ק֣וֹל
आवाज

עַנּ֔וֹת
गीतको

י אָנֹכִ֖
म
H0595

עַ׃ שֹׁמֵֽ
सुन्दैछु
H8085

मोशाले उत्तर िदए, “यो आवाज सेनाहरूको िवजय ध्विन होईन। अिन यो हानेर् सेनाहरूको आवाज पिन होईन। त्यो आवाज जो म सुन्दैछु, त्यो संगीतको स्वर 
हो।”

י19 יְהִ֗ וַֽ
र–भयो
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
जब

קָרַב֙
निजक–आयो
H7126

אֶל־
(वस्तु)
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
छाउनीमा
H4264

וַיַּ֥רְא
र–देख्यो
H7200

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הָעֵ֖גֶל
बाछोलाईर्
H5695

וּמְחֹלֹ֑ת
र–नाचहरू
H4246

חַר־ וַיִּֽ
र–बल्यो
H2734

אַף֣
क्रोध
H0639

ה מֹשֶׁ֗
मोशाको
H4872

וַיַּשְׁלֵךְ֤
र–फ्याँक्यो
H7993

]מידו[
(वस्तु)
H3027

)מִיָּדָיו֙(
आफ्ना–हातहरूबाट
H3027

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
पाटीहरू
H3871

ר וַיְשַׁבֵּ֥
र–भाँच्यो
H7665

ם אֹתָ֖
ितनलाईर्
H0853

חַת תַּ֥
पाउमा
H8478

ר׃ הָהָֽ
पहाडको
H2022

मोशा छाउनी निजक आईपुगे अिन त्यहाँ एउटा बाछो र मािनसहरू नाच्दै गरेको देखे। मोशा एकदमै क्रोिधत भए अिन ितनीिसत भएको च्याप्टो ढुङ्गाहरू 
भूईँर्मा फ्याँके। पवर्तको बेंसीमा ती ढुङ्गाहरू फुटेर टुक्रा-टुक्रा भए।

ח20 וַיִּקַּ֞
र–िलयो
H3947

אֶת־
(वस्तु)
H0853

גֶל הָעֵ֨
बाछो
H5695

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ עָשׂוּ
बनाएका–िथए

ף וַיִּשְׂרֹ֣
र–जलायो
H8313

שׁ בָּאֵ֔
आगोमा
H0784

ן וַיִּטְחַ֖
र–िपस्यो
H2912

עַד֣
जबसम्म
H5704

אֲשֶׁר־
जुन

ק דָּ֑
चूणर्–भयो
H1854

וַיִּזֶ֙ר֙
र–छिकँयो
H2219

עַל־
(वस्तु)

פְּנֵי֣
सतहमा
H6440

יִם הַמַּ֔
पानीको
H4325

וַיַּ֖שְׁקְ
र–िपउन–लगायो
H8248

אֶת־
(वस्तु)
H0853

בְּנֵי֥
ईस्राएलका

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
सन्तानहरूलाईर्
H3478

तब मोशाले बाछालाईर् पगाले र यसलाईर् धूलो पारे। तब उनले धूलोलाईर् पानीिभत्र हाले, उनले त्यो पानी ईस्राएलीहरूलाईर् िपउन कर लगाए।

וַיֹּ֤אמֶר21
र–भन्यो
H0559

מֹשֶׁה֙
मोशाले
H4872

ל־ אֶֽ
(वस्तु)
H0413

ן אַהֲרֹ֔
हारूनलाईर्
H0175

ה־ מֶֽ
के
H4100

ה עָשָׂ֥
गयाेर्

לְךָ֖
ितमीलाईर्

הָעָם֣
जनताले

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

י־ כִּֽ
िक

אתָ הֵבֵ֥
ितमीले–ल्यायौ
H0935

עָלָ֖יו
ितनीहरूमािथ

חֲטָאָ֥ה
पाप
H2401

ה׃ גְדֹלָֽ
ठूलो

उसले हारूनलाईर् भने, “यी मािनसहरूले ितमीलाईर् के गरे? िकन ितनीहरूमािथ ितमीले यस्तो ठूलो पाप ल्यायौ?”
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וַיֹּ֣אמֶר22
र–भन्यो
H0559

ן אַהֲרֹ֔
हारूनले
H0175

אַל־
नबल्नू
H0408

יִ֥חַר
िरसाओस्
H2734

ף אַ֖
क्रोध
H0639

אֲדֹנִי֑
मेरो–प्रभुको
H0113

אַתָּה֙
तपाईर्लंे

עְתָּ יָדַ֣
जान्नुहुन्छ
H3045

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ם הָעָ֔
जनतालाईर्

י כִּ֥
िक

ע בְרָ֖
खराबीमा

הֽוּא׃
छन्
H1931

हारूनले उत्तर िदए, “हजूर, क्रोिधत नहुनु होस्। तपाईर्लंाईर् थाहा छ यी मािनसहरू सधँै केही गल्ती गनर् तैयार नै रहन्छन्।

וַיֹּ֣אמְרו23ּ
र–भने
H0559

י לִ֔
मलाईर्

עֲשֵׂה־
बनाईदेउ

לָנ֣וּ
हाम्रो–लािग

ים אֱלֹהִ֔
देवताहरू
H0430

ר אֲשֶׁ֥
जो

יֵלְכ֖וּ
िहँड्नेछन्
H3212

לְפָנֵי֑נוּ
हाम्रो–अगािड
H6440

כִּי־
िकनभने

׀זֶה֣ 
यो
H2088

ה מֹשֶׁ֣
मोशा
H4872

ישׁ הָאִ֗
मािनस
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जसले

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
हामीलाईर्–ल्यायो
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
देशबाट
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमश्रको
H4714

א ֹ֥ ל
नजान्दैनां
H3808

עְנוּ יָדַ֖
हामीले
H3045

מֶה־
के
H4100

יָה הָ֥
भयो
H1961

לֽוֹ׃
उसलाईर्

यी मािनसहरूले मलाईर् भने, ‘मोशाले हामीलाईर् िमश्र देशबाट अगुवाईर् गनुर् भयो, तर उहाँलाईर् के भयो हामी जान्दैनां, यसथर् हाम्रो अगुवाईर् गनर् केही देवताहरू 
बनाऊ।’

וָאֹמַ֤ר24
र–भनेँ
H0559

לָהֶם֙
ितनीहरूलाईर्

י לְמִ֣
कससगँ
H4310

ב זָהָ֔
सुन
H2091

קוּ הִתְפָּרָ֖
िनकाले
H6561

וַיִּתְּנוּ־
र–िदए
H5414

לִ֑י
मलाईर्

וָאַשְׁלִכֵה֣וּ
र–फालेँ
H7993

שׁ בָאֵ֔
आगोमा
H0784

א וַיֵּצֵ֖
र–िनिस्कयो
H3318

הָעֵ֥גֶל
बाछो
H5695

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

यसकारण मैले ितनीहरूलाईर् भनें ितनीहरूको सुन ल्याऊ ितनीहरूले त्यो मलाईर् िदए। मैले त्यो सुन आगोमा हाले र आगोबाट त्यो बाछो िनिस्कयो।”

וַיַּ֤רְא25
र–देख्यो
H7200

מֹשֶׁה֙
मोशाले
H4872

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ם הָעָ֔
जनतालाईर्

י כִּ֥
िक

עַ פָרֻ֖
उज्ज्वल

ה֑וּא
छ
H1931

י־ כִּֽ
िकनभने

ה פְרָעֹ֣
उज्ज्वल–बनाएको–िथयो

ן אַהֲרֹ֔
हारूनले
H0175

לְשִׁמְצָ֖ה
अपमानको–लािग
H8103

ם׃ בְּקָמֵיהֶֽ
ितनीहरूका–शत्रुहरूमा

मोशाले देखे हारूनले मािनसहरूलाईर् िनयन्त्रणबाट बािहर जान िदए, मािनसहरू जंगली जस्तो कुिदरहे अिन ितनीहरूका सबै शत्रुहरूले ितनीहरूको मूखर्को 
जस्तो व्यवहार देखे।

ד26 וַיַּעֲמֹ֤
र–खडा–भयो
H5975

מֹשֶׁה֙
मोशा
H4872

עַר בְּשַׁ֣
ढोकामा
H8179

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
छाउनीको
H4264

אמֶר וַיֹּ֕
र–भन्यो
H0559

י מִ֥
को
H4310

לַיהוָה֖
परमप्रभुको–पक्षमा
H3068

אֵלָי֑
मकहाँ–आउनू
H0413

וַיֵּאָסְפ֥וּ
र–भेला–भए
H0622

אֵלָ֖יו
उसकहाँ
H0413

כָּל־
सबै
H3605

בְּנֵי֥
ईस्राएलका

י׃ לֵוִֽ
लेवीहरू
H3878

यसथर् मोशा छाउनीको प्रवेशद्वारमा उिभए र भने, “परमप्रभुलाईर् समपर्ण गनेर् जो पिन मेरो विरपिर भेला हुनुपछर्। सबै लेवीहरू उनको विरपिर भेला भए।”
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וַיֹּ֣אמֶר27
र–भन्यो
H0559

ם לָהֶ֗
ितनीहरूलाईर्

ה־ כֹּֽ
यस्तो
H3541

אָמַ֤ר
भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलको
H3478

ימוּ שִׂ֥
बाँध्नू

אִישׁ־
प्रत्येक–मािनसले
H0376

חַרְבּ֖וֹ
आफ्नो–तरबार
H2719

עַל־
(वस्तु)

יְרֵכ֑וֹ
कम्मरमा
H3409

עִבְר֨וּ
िहँड्नू

וָשׁ֜וּבוּ
र–फकर् नू
H7725

עַר מִשַּׁ֤
ढोकादेिख
H8179

לָשַׁעַ֙ר֙
ढोकासम्म
H8179

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
छाउनीमा
H4264

וְהִרְג֧וּ
र–मानूर्
H2026

ישׁ־ אִֽ
प्रत्येक–मािनसले
H0376

אֶת־
(वस्तु)
H0853

יו אָחִ֛
आफ्नो–दाजुलाईर्
H0251

ישׁ וְאִ֥
र–प्रत्येक–मािनसले
H0376

אֶת־
(वस्तु)
H0853

רֵעֵ֖הוּ
आफ्नो–साथीलाईर्
H7453

ישׁ וְאִ֥
र–प्रत्येक–मािनसले
H0376

אֶת־
(वस्तु)
H0853

קְרֹבֽוֹ׃
आफ्नो–नातेदारलाईर्
H7138

त्यसपिछ मोशाले ितनीहरूलाईर् भने, “परमप्रभु ईस्राएलका परमेश्वरले के भन्नु भएको छ म ितमीहरूलाईर् भन्नेछु ‘प्रत्येकले हातमा तरवार िलएर छाउनीको एक 
कुनादेिख अकाेर् कुनासम्म जानुपछर्। ितमीहरूले आफ्नो दाज्यू-भाई, साथीहरू, अिन िछमेकीहरूलाईर् मानैर् पछर्।’”

עֲשׂ֥ו28ּ וַיַּֽ
र–गरे

בְנֵֽי־
लेवीका

לֵוִ֖י
सन्तानहरूले
H3878

כִּדְבַר֣
मोशाको–वचन–अनुसार
H1697

ה מֹשֶׁ֑
मोशाको
H4872

ל וַיִּפֹּ֤
र–मरे
H5307

מִן־
(वस्तु)

הָעָם֙
जनताबाट

בַּיּ֣וֹם
िदनमा
H3117

הַה֔וּא
त्यस
H1931

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
लगभग
H7969

י אַלְפֵ֖
तीन–हजार
H0505

ישׁ׃ אִֽ
मािनस
H0376

लेवीहरूले मोशाको आज्ञा पालन गरे अिन त्यस िदन लगभग तीन हजार ईस्राएलीहरूले ज्यान गुमाए।

וַיֹּ֣אמֶר29
र–भन्यो
H0559

ה מֹשֶׁ֗
मोशाले
H4872

מִלְא֨וּ
समपर्ण–गनूर्
H4390

יֶדְכֶם֤
ितमीहरूको–हात
H3027

הַיּוֹם֙
आज
H3117

יהוָ֔ה לַֽ
परमप्रभुको–लािग
H3068

י כִּ֛
िकनभने

ישׁ אִ֥
प्रत्येक–मािनसले
H0376

בִּבְנ֖וֹ
आफ्नो–छोराको–िवरुद्धमा

יו וּבְאָחִ֑
र–आफ्नो–दाजुको–िवरुद्धमा
H0251

וְלָתֵ֧ת
र–िदन
H5414

עֲלֵיכֶם֛
ितमीहरूमािथ

הַיּ֖וֹם
आज
H3117

ה׃ בְּרָכָֽ
आशीवार्द
H1293

त्यसपिछ मोशाले भने, “आज ितमीहरूका छोराहरू अिन दाज्यू-भाई मारेर आफूलाईर् परमप्रभुको सेवामा समर्पण गयाैर्। यसको िनिम्त ितमीहरूले आिशष 
पाउनेछौ।”

30֙ וַיְהִי
र–भयो
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
भोिलपल्ट
H4283

וַיֹּ֤אמֶר
र–भन्यो
H0559

מֹשֶׁה֙
मोशाले
H4872

אֶל־
(वस्तु)
H0413

ם הָעָ֔
जनतालाईर्

ם אַתֶּ֥
ितमीहरूले

ם חֲטָאתֶ֖
पाप–गयाैर्
H2398

חֲטָאָה֣
पाप
H2401

גְדֹלָה֑
ठूलो

וְעַתָּה֙
र–अब
H6258

עֱלֶה֣ אֶֽ
म–चढ्नेछु
H5927

אֶל־
(वस्तु)
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुकहाँ
H3068

אוּלַ֥י
सायद
H0194

ה אֲכַפְּרָ֖
म–प्रायिश्चत्त–गनर्–सकँू

בְּעַ֥ד
बारेमा
H1157

ם׃ חַטַּאתְכֶֽ
ितमीहरूको–पापको

अकाेर् िबहान मोशाले मािनसहरूलाईर् भने, “ितमीहरूले असाध्यै ठूलो पाप गयाैर्। अब म परमप्रभुकहाँ जानेछु। हुन सक्छ म ितमीहरूको पापका िनिम्त 
प्रायिश्चत गनुर् सक्छु।”

וַיָּ֧שָׁב31
र–फिकँयो
H7725

ה מֹשֶׁ֛
मोशा
H4872

אֶל־
(वस्तु)
H0413

יְהוָה֖
परमप्रभुकहाँ
H3068

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

א אָנָּ֣֗
हे
H0577

א חָטָ֞
पाप–गयाेर्
H2398

הָעָם֤
जनताले

הַזֶּה֙
यो
H2088

חֲטָאָה֣
पाप
H2401

ה גְדֹלָ֔
ठूलो

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
र–बनाए

לָהֶ֖ם
आफूलाईर्

י אֱלֹהֵ֥
देवताहरू
H0430

ב׃ זָהָֽ
सुनका
H2091

तब, मोशा परमप्रभुकहाँ गए अिन भने, “दया गरी सुन्नु होस्, यी मािनसहरूले सुनको देवता बनाए र साह्रै नराम्रो पाप गरेका िथए।
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ה32 וְעַתָּ֖
र–अब
H6258

אִם־
यिद

א תִּשָּׂ֣
क्षमा–गनुर्हुन्छ
H5375

חַטָּאתָ֑ם
ितनीहरूको–पाप

וְאִם־
र–यिद

יִן אַ֕
होईन
H0369

מְחֵנִ֣י
मेट्नूहोस्

א נָ֔
कृपया
H4994

סִּפְרְךָ֖ מִֽ
तपाईर्कंो–पुस्तकबाट

ר אֲשֶׁ֥
जो

בְתָּ׃ כָּתָֽ
लेख्नुभएको–छ
H3789

अब ियनीहरूका पाप क्षमा गिर िदनुहोस्। यिद ितनीहरूलाईर् क्षमा गनुर् हुदैँन भने तपाईर्लंे लेख्नु भएको पुस्तकबाट मेरो नाउँ िनशान मोटाई िदनुहोस्।”

וַיֹּ֥אמֶר33
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
(वस्तु)
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मोशालाईर्
H4872

מִי֚
जसले
H4310

ר אֲשֶׁ֣
जसले

טָא־ חָֽ
पाप–गयाेर्
H2398

י לִ֔
म–िवरुद्धमा

נּוּ אֶמְחֶ֖
मेट्नेछु

י׃ מִסִּפְרִֽ
मेरो–पुस्तकबाट

तर परमप्रभुले मोशालाईर् भन्नु भयो, “ज-जसले मेरो िवरोधमा पाप गरेकाछन्, म ितनीहरूको नाउँहरू मेरो पुस्तकबाट हटाउने छु।

ה34 וְעַתָּ֞
र–अब
H6258

׀לֵךְ֣ 
जाउ
H3212

נְחֵה֣
डोयार्उनू
H5148

אֶת־
(वस्तु)
H0853

ם הָעָ֗
जनतालाईर्

אֶ֤ל
(वस्तु)
H0413

אֲשֶׁר־
जुन

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
मैले–भनेँ
H1696

ךְ לָ֔
ितमीलाईर्

הִנֵּ֥ה
हेर
H2009

י מַלְאָכִ֖
मेरो–दूत
H4397

יֵלֵךְ֣
जानेछ
H3212

לְפָנֶי֑ךָ
ितम्रो–अगािड
H6440

וּבְי֣וֹם
र–िदनमा
H3117

י פָּקְדִ֔
मेरो–लेखागनेर्–िदनमा

י וּפָקַדְתִּ֥
र–दण्ड–िदनेछु

עֲלֵיהֶ֖ם
ितनीहरूमािथ

ם׃ חַטָּאתָֽ
ितनीहरूको–पाप

यसथर् तल गएर मैले जहाँ जानु भन्छु त्यहाँ ितनीहरूको अगुवाई गर। मेरो स्वगर्दूतले ितमीलाईर् अगुवाईर् गनेर्छ। जब पाप गनेर् मािनसहरूलाईर् दण्ड िदने समय 
आउँछ ितनीहरूलाईर् दण्ड िदईनेछ।”

וַיִּגֹּ֥ף35
र–प्रहार–गनुर्भयो
H5062

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
(वस्तु)
H0853

הָעָם֑
जनतालाईर्

עַל֚
िकनभने

ר אֲשֶׁ֣
जसले

עָשׂ֣וּ
बनाए

אֶת־
(वस्तु)
H0853

גֶל הָעֵ֔
बाछो
H5695

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה עָשָׂ֖
बनाएको–िथयो

ן׃ אַהֲרֹֽ
हारूनले
H0175

ס
—

यसथर् परमप्रभुले मािनसहरूमािथ डरलाग्दो िबमार खन्याईर् िदनु भयो। उहाँले यसो गनुर् भयो िकनभने हारूनले अगुवाई गरेका मािनसहरूले एउटा सुनका 
बाछो बनाएका िथए।
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